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Schmick, Schmeck, Schmiegg, and partly Schmieg(e), from 
Wendish smSjk 'laugh'; with Schmich, from Czech smich 
"laugh'; some possible influence of German Schmicke 'whip-
lash.' 

Cover symbols 
Three c lans- tur t le , bear, wolf 
The four or eight directions, leading to , arrow, the following: 
Recent symbols for the four or eight directions and the center 

f rom which people and plants grow 
Back-cover symbols 

Three c lans-bear , wolf, turtle (Ken Mynter, 1967) 
Fish-shaped wooden club with iron blade (Stockbridge, pre-

1800, about 56 cm) 
Turtle pendant (Turtle Island = North America) 
Beadwork decorations (recent) 
Thunderbird f rom facial tattoos on Etow Oh Koam, a Mahican 

about 1710 
Four-directions shield with feathers 

Title letter style 
Arnold Bocklin Berthold Fo to type 



Schmich's 
rffahiean Dictionary 

EDITED 

by CARL MASTHAY 

with a fflahiean historical phonology 



MEMOIRS OF THE 

A M E R I C A N P H I L O S O P H I C A L S O C I E T Y 

Held at Philadelphia 
For Promoting Useful Knowledge 

Volume 197 

© American Philosophical Society 1991 

Mahlcan Historical Phonology, copyright © David H. Pentland, 1991 

All rights reserved. No part of this publication may be 
reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, 
in any form or by any means, electronic, mechanical, 
photocopying, recording or otherwise, without 
prior written permission from the publisher. 

Printed in the United States of America 

Library of Congress Catalog Card Number 86-90530 
ISBN: 0-87169-197-3 
US ISSN: 0065-9738 



To all mankind for 500 years 
To Shirley Norrie, my buoyantly cheerful sister 
ir my mother, Anna Marie Bartusiewicz Masthay 
ir the Fields family-Janet, the mother, Terry Birch, 

Cynthia, Tracy Scott, and especially Michelle Amber 
Fields, who shaped a different future 

•fr Josephine Palazzo, who also saw Schmick's manuscript 
with me in 1975 in Philadelphia 

if Rebecca Burns, in the never-ending expanse illegible 
•k (Carole Attn Bauer, sparkling catalyst 

In Quinmpiac, the extinct language of my homeland (1658): 
Re wame rennawawk wutche antseunganak re antsünganak* 
Wöwerriewunk quah pompawoytammowunk ke-rakquef 
Attarwejanünguesounk wewauhtäuwunganak-terre$ 

M.A.F.: Kowömarrush michfime youh mittäukuk-terre.§ 

Schmick ütteranjemen ewo ütteoitammewunk spe wuskwhoshitten 
ewo uttuwäwungansh youh wuskwhegannak-terre, ne ren hom naumen, 
okkekkenäumen, quah waughtaun.H 

In memoriam 
of our former woods 
at Pratt's Corner, 
Southington, 
Connecticut 

•Quiripi (Quinnipiac): 'To all mankind from age to age.' 
t'Happiness and pleasure to you.' 
¿Polish: 'Stawa w zrozumienie,' or 'glory in understanding.' 
§Or in Mahican: 'Nia ktachwahnan gommiwe nanno ahkeek.' 
f Schmick reveals his will by causing his words to be written in this book, that 
man may see, read, and understand.' [h for error kl] (p. 30 in Fierson, 1658, my 
adaptation; Pierson's ewo, 'he,' for 'his' + unmarked affix may be bad grammar) 
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